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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB ,,Asmodas‘ (toliau vadinama — Pirkéjas) igyvendindama projekta " UAB "Asmodas"
Technologiniy ekoinovacijy diegimas* (Nr. 03.3.2-LVPA-K-837-02-0048), bendrai finansuojama
Europos Sajungos struktiiriniy fondy ir Lietuvos Respublikos 1éSomis numato isigyti miltelinio dazymo
kompleksa.

1.2 Vartojamos pagrindinés savokos, apibréZtos Projekty finansavimo ir administravimo
taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr.
1K-316 (toliau — Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu
(toliau — Civilinis kodeksas), kitais teis€s aktais bei konkurso salygomis (toliau — konkurso salygos).

1.4 Skelbimas apie pirkima paskelbtas Europos Sajungos fondy investiciju svetainéje
wWww.esinvesticijos.lt.

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso biidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,
abipusio pripaZinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkancio tiekéjo pasitilymo, pirkéjas pasilieka teisg¢ pakartotini pirkima vykdyti Taisykliy 461.1
punkte nustatyta tvarka.

1.7 Pirk¢jo igaliotas asmuo palaikyti tiesiogini rySi su tiekéjais ir gauti i§ jy su pirkimo
procediiromis susijusius praneSimus: UAB ,,Asmodas* direktorius Jonas Kairaitis 370-615-27827
jonas @asmodas.lt.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkama automatiné miltelinio dazymo linija, kurios savybés nustatytos pridedamoje
techninéje specifikacijoje.

2.2. Jei techninéje specifikacijoje apibudinant pirkimo objekta nurodytas konkretus modelis
ar Saltinis, konkretus procesas ar prekés Zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, laikyti,
kad priimtini ir savo savybémis lygiaverciai objektai.

2.3. Sis pirkimas i dalis neskirstomas, todél pasifilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui.

2.4. Prekes turi buti pristatytos per 4 ménesius nuo prekiy pirkimo sutarties pasiraSymo
dienos. Sutarties vykdymo metu dél nenumatyty aplinkybiy, terminas gali buti pratgstas 1 karta ne
ilgiau kaip 2 ménesiams Saliy raSytiniu susitarimu, kuris taps neatskiriama sutarties dalimis.

2.5. Moke¢jimo salygos: galima biiti praSomas ne daugiau nei 30 % avansas nuo pirkimo
sumos, antras moké¢jimas pagaminus jrengima prieS transportavima ne daugiau nei 50 % nuo
galutinés sumos, galutinis moké&jimas pristacius {rengima uzsakovo patalpose ne maziau nei 20 %
nuo galutinés sumos

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
3.1 Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

3.1.1 Patirties reikalavimai

Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus

Nr. reikalavimy irodantys dokumentai
reikSmé

3.1.1 | Tiekéjas gali biiti sitilomos jrangos gamintojas, gamintojo Tiekéjo, Pateikiami irangos gamintoju

1 atstovas arba gali turéti sutartj su tokiu tikio subjektu, kuris | neatitinkancio arba ju atstovy dokumentai,




yra gamintojo atstovas Sio reikalavimo, irodantys, kad Tiekéjas yra
pasiiilymas sitilomos {rangos gamintojas
atmetamas arba gamintojy jgaliotas
parduoti, montuoti, prizitiréti
jranga
3.1.2 Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai:
Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus
Nr. reikalavimy irodantys dokumentai
reik§mé
3.1.2.1 | Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su Tiekéjo, Pateikiamas laisvos formos
kreditoriais sudargs taikos sutarties, sustabdgs ar neatitinkancio tiekéjo rastiskas
apribojes savo veiklos arba jo padétis pagal Salies, Sio reikalavimo, patvirtinimas, kad jis atitinka
kurioje jis registruotas jstatymus néra tokia pati ar pasiiilymas Siame punkte nurodyta
panasi. Jam néra iskelta restruktiirizavimo, atmetamas kvalifikacijos reikalavima.
bankroto byla arba néra vykdomas bankroto procesas
ne teismo tvarka, néra siekiama priverstinio
likvidavimo procediiros ar susitarimo su kreditoriais
arba jam néra vykdomos
analogiSkos procediiros pagal Salies, kurioje jis
registruotas, istatymus
3.1.2.2 | Tiekéjas yra jregistruotas jstatymy nustatyta tvarka ir Tiekéjo, Tiekéjo (juridinio asmens)
turi teise verstis konkrecia (technikos bei irangos neatitinkancio registravimo pazymeéjimo ir
tiekimo/gamybos) veikla. Sio reikalavimo, istaty dalies tinkamai
pasiiilymas patvirtintos kopijos ar kiti
atmetamas dokumentai, patvirtinantys
tiek¢jo teisg verstis
atitinkama veikla arba
atitinkamos uZsienio $alies
(profesiniy ar veiklos
tvarkytojy, valstybeés jgalioty
institucijy pazymos, kaip yra
nustatyta toje valstybéje,
kurioje tiekéjo registruotas)
iSduotas dokumentas
(originalas arba patvirtinta
kopija) ar priesaikos
deklaracija, liudijanti tickéjo
teisg verstis atitinkama veikla.
3.1.2.3 | Tiekéjas per pastaruosius 3 metus arba per laika nuo jo | Tiekéjo, 1. Tiekéjo vadovo ar jo
iregistravimo dienos (jeigu tiekéjas vykde veikla neatitinkancio Sio | jgalioto asmens pasiraSyta (-
trumpiau kaip 3 metus) jvykdé arba vykdo bent 1 reikalavimo, as) ivykdytos (-u) ar vykdomos
(viena) panaSaus pobtuidZio sutartj, kurios pasiiilymas (-uy) sutarties (-¢iy) sarasas,
verté/jvykdytos sutarties dalies verté ne mazesné kaip atmetamas nurodant:
0,7 pasitilymo vertés be PVM. 1.1. uzsakova;
1.2. sutarties vertg/ivykdytos
sutarties dalies verte;
1.3. sudarymo ir/arba
ivykdymo datas;
1.4. kontaktinj asmenj.
1.5 jrangos pavadinimg ir
modelj
* Pastabos:

1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai neiSduodami arba toje
Salyje iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekéjo
deklaracija;
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3.2 Jei bendrg pasitlyma pateikia tkio subjekty grupe, Siy konkurso salygy 3.1.1.1 ir 3.1.2.1
punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus
kiekvienas tikio subjekty grupés narys atskirai, o Siy konkurso salygy 3.1.2.2 ir 3.1.2.3 punktuose
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent vienas tkio
subjekty grupés narys arba visi tikio subjekty grupés nariai kartu.

3.3 Tiek¢jo pasiulymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikima jis pateike
melaginga informacija, kuria pirkéjas gali {rodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4 Jei pirkimo procediirose dalyvauja tikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos
sutart] arba tinkamai patvirtinta jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos
Sios sutarties Salies isipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy
Isipareigojimy vertés dalis, jeinanti | bendra pirkimo sutarties vertg. Jungtinés veiklos sutartis turi
numatyti solidaria visy Sios sutarties Saliy atsakomybg uz prievoliy pirkéjui nevykdyma. Taip pat
jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris asmuo atstovauja iikio subjekty grupei (su kuo
pirkéjas turéty bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasitilymo
pvertinimu susijusia informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitilyma, ji
pasiraSyti , sudaryti sutarty).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasitilyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo
pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
1vykdymui.

4.2 Pasitlymas turi biti pateikiamas rastu, pasiraSytas tiekéjo arba jo igalioto asmens.

4.3 Tiekeéjo pasitlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.4 Tiekéjas kainos pasitilyma privalo pateikti pagal konkurso salygu 1 priede pateikta forma.
Pasitlymas teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi biti uzraSytas Pirkéjo pavadinimas, adresas,
pirkimo pavadinimas, tiekéjo pavadinimas ir adresas. Ant voko taip pat gali buti uzraSas ,,Neatplésti
iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos‘. Vokas su pasitilymu graZinamas ji atsiuntusiam tiekéjui,
jeigu pasiiilymas pateiktas neuzklijuotame voke.

4.5 Pasiiilymg sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

4.5.1. uzpildyta pasiilymo forma, parengta pagal Siy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso salygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindZiantys
dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendra pasiiilyma
teikia tkio subjekty grupé;

4.5.4. kita konkurso salygose praSoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasiilyma — individualiai arba kaip tkio subjekty grupés
narys. Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip viena pasitilyma arba iikio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.7 Tiekéjas, pateikdamas pasiiilyma, turi sitilyti visa nurodyta prekiy apimti

4.8 Tiekéjams néra leidZziama pateikti alternatyviy pasitlymuy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasiiilyma, jo pasitilymas ir alternatyvus pasitilymas (alternatyvis pasitilymai) bus atmesti.

4.9 Pasiillymas turi biiti pateiktas iki 2021 m. Lapkri¢io mén. 8 d. 16 val. (Lietuvos
Respublikos laiku) atsiuntus ji paStu, per pasiuntini ar tiesiogiai atvykus Siuo adresu: Skaidrioji g.
22-1, Gargzdai. Tiekéjo praSymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytini patvirtinima, kad tiekéjo
pasiiilymas yra gautas, ir nurodo gavimo diena, valanda ir minutg.

4.10 Pirkéjas neatsako uz pasSto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitilymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasitilymai neatpléSiami ir graZinami tiekéjui
registruotu laiSku

4.11 Pasitlymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama eurais, turi biti iSreiksta ir apskaiciuota
taip, kaip nurodyta Siy konkurso salygy 1 priede. Apskai¢iuojant kaina, turi buti atsizvelgta { visa Siy
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konkurso salygu 1 priede nurodyta prekiy apimtj, kainos sudétines dalis, i techninés specifikacijos
reikalavimus ir pan. | prekiy kaina turi buti iskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo iSlaidos nurodyti
iSlaidas, kurios iskaiciuotos i pirkimo objekto kaina.

4.12 Pasiulymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2021 m. lapkri¢io mén. 30 d. Jeigu pasitulyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiulymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo
dokumentuose.

4.13 Kol nesibaige pasiilymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teisg praSyti, kad tiekéjai pratgsty
ju galiojima iki konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti toki praSyma.

4.14 Nesibaigus pasitilymu pateikimo terminui Pirkéjas turi teis¢ ji pratgsti. Apie nauja
pasitilymy pateikimo terming Pirkéjas praneSa rasStu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso salygas
bei paskelbia apie tai Europos Sajungos fondy investiciju svetain¢je www.esinvesticijos.lt.

4.15 Tiekejas iki galutinio pasitlymuy pateikimo termino turi teisg¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasiilyma. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasiiilymas atSaukiamas, pripazistamas
galiojanciu, jeigu Pirkéjas ji gauna pateikta rastu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1 Pirkéjas atsako i kiekviena Tiekéjo raSytini praSyma paaiSkinti pirkimo salygas, jeigu
praSymas gautas ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo pasitilymuy pateikimo termino
pabaigos. | laiku gauta tiekéjo praSyma paaiskinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip
per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiSkinimus ir visiems
kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateike
praSyma paaiskinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiSkinti, patikslinti konkurso
salygas.

5.3 Jei paskelbus kvietima dalyvauti pirkime yra kei¢iama pasitlymams parengti reikalinga
informacija, taip pat kai Tiekéjams teikiami dokumenty paaiSkinimai (patikslinimai) (pavyzdziui,
kei¢iami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte nustatyta
tvarka paskelbia pakeista kvietima dalyvauti pirkime.

5.4 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiSkinimy.

5.5 Bet kokia informacija, konkurso salygu paaiSkinimai, praneSimai ar kitas pirk¢jo ir tiekejo
susiraSin¢jimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu paStu, elektroniniu paStu, faksu.
Tiesioginj rysi su tiekéjais jgalioti palaikyti: UAB ,,Asmodas* direktorius Jonas Kairaitis 370-615-
27827 jonas@asmodas.lt..

6. PASTULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1 Vokuy atpléSymo procedira vyks 2021 lapkricio mén. 8 d. 17 val. dalyviams
nedalyvaujant.
6.2 Pirk¢jas uZztikrina, kad pateiktuose pasiilymuose pateiktos kainos nebus suZinotos
anksciau nei pasitilymy pateikimo terminas, nurodytas Konkurso salygy 6.1 punkte.
6.3 Pasitilymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediiras atlieka Komisija, tiekéjams ar
ju 1galiotiems atstovams nedalyvaujant.
6.4 Komisija nagrinéja:
6.4.1. ar tieke¢jai pasitilymuose pateike tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacija
ir ar tiek¢jo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;
6.4.2. ar tiek&jai pasiilyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézta
Siose konkurso salygose ir ar pasitilymas atitinka Siose konkurso salygose nustatytus reikalavimus;
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6.4.3.  ar nebuvo pasiiilytos nejprastai mazos kainos;

6.5 Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasiilyma pateikusio tiekéjo minimaliy
kvalifikacijos duomeny atitikties konkurso salygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas
pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacija, Komisija praso tiekéja Siuos
duomenis papildyti arba paaiSkinti per protinga termina, kuris negali buti trumpesnis nei 3 darbo
dienos. Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo procedurose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos
duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.

6.6 ISkilus klausimams d¢l pasitilymy turinio ir Komisijai rastu papraSius Siuos duomenis
paaiskinti arba patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos nurodyta protinga termina, kuris negali biiti
trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti raStu papildomus paaiSkinimus nekeisdami pasitilymo esmés.

6.7 Jeigu pateiktame pasiiilyme Komisija randa pasitilyme nurodytos kainos apskai¢iavimo
klaidy, ji privalo raStu papraSyti tiekéju per jos nurodyta protinga terming iStaisyti pasitlyme
pastebétas aritmetines klaidas, nekeiiant voky su pasitilymais atpléSimo posédZio metu paskelbtos
kainos. Taisydamas pasitilyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamuyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

6.8 Kai pateiktame pasiilyme nurodoma nejprastai maZa kaina, Komisija turi teisg, o
ketindama atmesti pasiiilyma — privalo tiekéjo rastu papraSyti per Komisijos nurodyta protinga
terming pateikti nejprastai mazos pasiiilymo kainos pagrindima, iskaitant ir detaly kainy sudétiniy
daliy pagrindima.

6.9 Pasitlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM.

6.10 Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal maZiausios kainos kriterijy

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasitlyma, jeigu:

7.1.1.  tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitilyma (atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.1.2.  tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimuy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3.  tiekéjas pasiulyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacija
ir, Pirkéjui prasant, nepatikslino ju;

7.1.4. pasiulymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasitlymas) neatitiko konkurso
salygose nustatyty reikalavimy (tiek¢jo pasitlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka
reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas
pasitulymo esmés, nepaaisSkino arba nepatikslino savo pasitilymo;

7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodyta terming neiStaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiSkino
pasitlymo;

7.1.6.  buvo pasiiillyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastiSko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7. tiekéjas pateiké melaginga informacija, kuria Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis
teisétomis priemonémis;

7.1.8.  tiekéjo, kurio pasiiilymas neatmestas dél kity priezasCiy, buvo pasiiilyta per didele,
perkanciajai organizacijai nepriimtina pasiiilymo kaina.

7.2 Apie pasiilymo atmetima tiekéjas informuojamas per viena darbo diena nuo Sio
sprendimo priémimo dienos.

8. DERYBOS

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitilymai, Komisijos sprendimu visi Siose konkurso
salygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiek&jai gali biiti kvie¢iami deryboms.
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8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiek¢jais, kuriy pasitiilymai nebuvo atmesti. Deryby metu
tiekéjams pateikiama ta pati informacija. Deryby rezultatai iforminami protokolu, kurie rengiami
atskiri kiekvienam tiekéjui.

8.3 Derybos gali buti vykdomos d¢l visy perkamy darby, prekiy ar paslaugy charakteristiky,
iskaitant kaina, kokybg, komercines salygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus.
Nesiderama dél minimaliy reikalavimy, taikomy pirkimo objektui, tiekéju kvalifikacijai, tiekéjy
pasitulymams, Siy pasitlymy vertinimo kriterijy ir esminiy pirkimo sutarties salygy.

8.4 Komisija, ijvertinusi tiekéju kvalifikacija ir pasiilymus, visiems tiekéjams, kuriy
pasiiilymai nebuvo atmesti, rastu nurodys laika, kada reikia atvykti { derybas.

8.5 Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidZia jokios i$ teikéjo
gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos
protokoluojamos. Derybu protokola pasiraSo Komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo derétasi,
1galiotas atstovas. Jei tiek&jas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko i derybas, Komisija suraSo protokola,
kuriame nurodo apie tiekéjo neatvykima, ir ji pasiraSo visi komisijos nariai.

8.6 Deryby galutiniai pasitilymai yra Saliy pasiraSyti deryby protokolai bei pirminiai
pasitilymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai pasitilymai vertinami Siose pirkimo
salygose nustatyta tvarka.

8.7 Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasifilymus patvirtinama galutin¢ pasitilymy eilé. Jei
tiek¢jas neatvyko i derybas, sudarant galuting konkurso pasitilymu eilg, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasitilymas.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1 I8nagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitilymus, Komisija nustato pasitlymy
eile. Pasitilymai Sioje eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitilymy yra
vienodos kainos, nustatant pasitilymy eilg¢ pirmesnis i Sia eile¢ iraSomas tiek¢jas, kurio pasitilymas
iregistruotas anksc¢iausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasitlyma pateiké tik vienas tiekéjas, pasitlymy eilé nenustatoma ir jo
pasitlymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso salygu nuostatas.

9.3 Maziausig kaina pasiulgs tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas
sudaryti sutarti, nurodant laika iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasitlymas pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo
sutart] arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj
sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo
sutarti. Tuo atveju Komisija sitilo sudaryti pirkimo sutarti tiekéjui, kurio pasitlymas pagal sudaryta
pasitilymy eilg yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartj.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusi pasiiilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso
salygose nustatytomis salygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

10.2 Sudarant pirkimo sutarti, negali biiti kei¢iama laim¢jusio tiekéjo galutinio pasitilymo
kaina ir esminés salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo salygos;

10.3Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties salygos kei¢iamos nebus, jeigu:

10.3.1. jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, kurios, jeigu biity nustatytos pirkimo
dokumentuose, biity suteikusios galimybe¢ dalyvauti pirkimo procediirose kitiems, nei dalyvavo,
tiekéjams;

10.3.2. jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, d¢l kuriy, jeigu jos biity nustatytos pirkimo
dokumentuose, laiméjusiu pasitilymu galéty biiti pripaZintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo pasitilymas;

10.3.3. pirkimo objektas yra pakeiCiamas taip, kad i keiiama pirkimo sutartj jtraukiamos
naujos (papildomos) prekés, paslaugos ar darbai;
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10.3.4. ekonominé sutarties pusiausvyra pasikeiCia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai
taip, kaip nebuvo nustatyta pirminés sutarties salygose.

10.4 Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali buti
keiCiama, kai pakeitimu 1§ esmés nepakeiiamas pirkimo sutarties pobudis ir bendra atskiry
pakeitimy pagal §i punkta verté nevirSija 10 procenty pradinés pirkimo sutarties vertés prekiy ar
paslaugy pirkimo atveju ir 15 procenty — darby pirkimo atveju.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1Tiek¢jams pasitlymy rengimo ir dalyvavimo konkurse islaidos neatlyginamos.

11.2 Pirk¢jas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémgs sprendima nutraukti
pirkimo procediras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §i
sprendima praneSa visiems pasiiilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasitilymo pateikimo termino, visiems pirkimo salygas ir (arba) pirkimy
dokumentus isigijusiems tiekéjams.

11.3 Pirkéjas, ne veéliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja
raStu visus pasitlymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéja su
kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasiulyta kaing.

11.4 Informacija, pateikta pasiilymuose, iSskyrus nurodyta konkurso salygy 11.3 p., tieckéjams
ir tretiesiems asmenims, iS§skyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES fondy lésy
naudojima, neskelbiami.

12. PRIEDAI

12.1 Techniné specifikacija;
12.2 Pasiiilymo forma;



Techniné specifikacija Priedas nr.1

PRIEDAS NR.1 TECHNINE UZDUOTIS

Reikalaujamas parametras \

Sidlomas Parametras

gaminiy plovimo kameros:

1. Automatini gaminiy plovima turi sudaryti 2 vnt. kamery. Pirma
kamera — plovimas karStuoju biidu, antra kamera dviejy faziy -
nuskalavimas vandeniu ir demi vandeniu.

2. Pirmos kameros vandens talpykla ne mazesné nei 3600 1.

3. Antros kameros talpos atskiros kiekvienai fazei, kiekviena ne
maziau 1600 L

4. Plovimo kamery vidiniai iSmatavimai pritaikyti gaminiams kuriy
iSmatavimai ne maZesni nei P=300 x I=5000 x A=1250 mm

5. Statoma ant betoninio pagrindo.

6. Plovimo kameros tuneliai ir vonios pagaminti naudojant INOX
AISI 304 pliena.

7. Plovimo kameros tuneliai apdengti mineralinés vatos izoliacija.

8. Plovimo kameros aktyvi plovimo zona ne trumpesné nei 5200
mm.

9. Kiekvienos talpyklos pompos pralaidumas ne prastesnis nei 1200
I/m.

10. Kiekviena plovimo kamera turi savo pompa, viso pompy skaicius
3 vnt.

11. Pirmos kameros talpos Sildymui degiklio kuras - dujos

12. Degiklis turi turéti automatinj temperatiiros reguliavima ir ne
mazesni nei 200000 Kcal/h Siluminj galinguma.

13. Degiklis atitinka CE normas.

14. Rankinis gaminiy plovimo irengimas su ne maZziau nei 2
talpyklomis plovimui kastuoju btidu ir nuskalavimui.

Dziovinimo ir polimerizacijos krosnis:

1. DzZiovinimo/polimerizavimo kameros vidiniai iSmatavimai
pritaikyti gaminiams kuriy iSmatavimai ne mazesni nei P=300 x
1=5000 x A=2100 mm

2. Statoma ant betoninio pagrindo.

3. Krosnies degimo kamera pagaminta i$ plieno INOX AISI 430.

4. Vatos tankis sieny izoliacijai ne maziau 80 kg/m3.

5. Nominali darbo temperatiira 120 - 200°C.

6. Krosnies kaitinimas — netiesioginis

7. Silumos paskirstymas naudojant elektrinius ventiliatorius, ne
maziau 3 vnt. kiekvieno i§ jy galingumas ne maziau 3’600 m3/h.

8. Temperattiros valdymas — automatiniu valdikliu.

9. Degiklio kuro tipas — dujos.

10. Siluminé degiklio galia ne maziau 260’000 Kcal/h.

Milteliniy daZy uZneSimo kamera:

1. Milteliniy dazy uzZnesimo kameros vidiniai iSmatavimai pritaikyti
gaminiams kuriy iSmatavimai ne maZesni nei P=300 x I=5000 x
A=2100 mm.

2. Detaliy kabinimas kameros viduje ant bégiu.

3. Filtravimo blokas su ne maZziau 3 vnt. filtry.

4. Filtras ne maZesnio auk$¢io nei 900 mm.

Rankinio pakabinamo konvejerio sistema:

1. Konvejerio sistema pritaikyta detaléms kuriy iSmatavimai ne

mazesni nei P=300 x I=5000 x A=2100 mm.
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Konvejerio tvirtinimas ir pakabinimas nuo luby, naudojant
specialias konstrukcijas.

Bégiy iSdéstymas po 5 vnt. kiekvienai kaupyklai.

Viso kaupykly skai¢ius yra ne maziau 4 vnt.

Bégiy iSdéstymas krosnies viduje 5 vnt.

Bégiy iSdéstymas plovykly viduje po 1 vnt.

Bégiy iSdéstymas dazymo kameroje 1 — 3 vnt.

RN || B

Gaminiy transportavimui tarp kaupykly ir jrenginiy turi buti
komplektuojama traversa, kuri juda tarp visy kaupykly ir
irenginiy.

Traversai turi bliti numatytas stabdymas su fiksavimu, galimybei
sustoti prie kaupykly ir irenginiy.

10.

Ant konvejerio detalés kabinamos ir perstumiamos rankiniu
bidu.

11.

Bégio pakabinimo aukstis ne maZiau nei 2600 mm nuo Zemés iki
bégio apacios

12.

Vieno traverso iSlaikoma apkrova ne maZziau 160kg.

13.

Detaliy nuleidimo/pakélimo mechanizmas ant traverso,
apkrova ne maZiau 160kg. Ne maZiau 2 vnt.




PRIEDAS NR.2 PASIULYMO FORMA

PASIULYMAS

11

DEL MILTELINIO DAZYMO KOMPLEKSO LINIJOS

20

data

Vieta

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasitlyma atsakingo asmens vardas,
pavardé

Telefono numeris

Fakso numeris

El. paSto adresas

Siuo pasi@ilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainéje www.esinvesticijos.lt 2021-10-23.
2) konkurso salygose;

3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes sitilome Sias prekes:

Eil. | Prekiy pavadinimas Kiekis Mato | Vieneto Vieneto Kaina, Eur Kaina, Eur
Nr. vnt. kaina, kaina, (be PYM) (su PVM)
Eur (be Eur (su
PVM) PVM)
1 2 3 4 5 6 7 8
IS VISO (bendra pasitilymo kaina)
Sitllomos prekés visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus:
Kartu su pasitilymu pateikiami Sie dokumentai:
Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skaicius

Pasitilymas galiojaiki20 __ - -

d.
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AS, Zemiau pasiraSg¢s (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir
kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo praSoma pateikti konkurso dalyvius.
AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijgs su jokia kita Siame

konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

AS suprantu, kad iSaiSkéjus aukSciau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i§ Sio konkurso
procediiros, ir mano pasitilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens Vardas Pavardé
pareigos
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ASMODAS private joint stock company

TENDER CONDITIONS
REGARDING THE PROCUREMENT OF AN POWDER COATING EQUIPMENT

Company code 241856270
Domicile Skaidrioji g. 22-1, Gargzdai
info@asmodas.lIt
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1 UAB Asmodas (hereinafter - the Buyer), implementing the project ‘Implementation of
technological eco-innovations at UAB Asmodas’ (No. 03.3.2-LVPA-K-837-02-0048), jointly funded
from the structural funds of the European Union and the Republic of Lithuania, is planning to
purchase an automatic powder coating line.

1.2 The following text involves the use of the basic terms, defined in the Regulations for
Project Funding and Administration, approved by the order No. 1K-316 of 8 October 2014 of
the Minister of Finance of the Republic of Lithuania (hereinafter — the Regulations).

1.3 The procurement is implemented in accordance with the Regulations, the Civil Code of
the Republic of Lithuania (hereinafter - the Civil Code), other legislation and Tender Conditions
(hereinafter — Tender Conditions).

1.4 The announcement of the procurement was published on the EU investment fund portal
at www.esinvesticijos.lt, date.

1.5 The procurement is implemented using the procedure of a public tender in accordance
with the principles of equality, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and
transparency.

1.6 Should the tender be cancelled in the circumstances that none of the proposals received
meet the requirements, defined by the Buyer, the Buyer remains the right to implement another
public procurement in accordance with the clause 461.1 of the Regulations.

1.7 The Buyer's authorised person for keeping in direct contact with suppliers and sending
tender-related messages: Jonas Kairaitis, Director of UAB Asmodas 370-615-27827
jonas @asmodas.lt.

2. PROCUREMENT OBJECT

2.6. The procurement object is an automatic powder coating line, the characteristics of which
are established in the technical specifications attached.

2.7. Should the technical specifications, defining the procurement object, contain a specific
model or source, a specific process or brand, patent, types, specific origin or manufacturing, it will
be regarded that objects of equal characteristics are acceptable as well.

2.8. This procurement cannot be divided into parts, thus the proposal must include the entire
amount of products supplied.

2.9. The goods must be delivered in 4 months since the date of goods procurement contract.
During the performance of the agreement, due to unforeseen circumstances and under written
agreement of the parties, which would become an integral part of this agreement, the term may be
extended 1 time no longer than for 2 months.

2.10. Payment terms: The advance payment cannot exceed 30% from the total purchase price,
the second payment upon producing the equipment before transportation cannot exceed 50% of the
final price, while the final payment upon delivery of the equipment to the premises of the client must
constitute at least 20% of the final amount

4. SUPPLIER QUALIFICATION REQUIREMENTS

3.1 A Supplier, participating at the tender, must meet the following minimum qualification
requirements:

3.1 Experience requirements

No. Qualification requirements Significance of the | Documents to verify the
qualification qualification requirements
requirements
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3.1.1

The Supplier may be a producer of the equipment offered, a
representative of the producer or working under a contract
with an economic entity, which is a representative of the
producer

All Suppliers that
do not comply with
this requirement,
will be rejected

Documents of the equipment
producers or their
representatives to prove that the
Supplier is a producer of the
equipment offered, or authorised
by the producer to sell, install
and conduct maintenance works

of the equipment

3.1.2 General supplier qualification requirements:

No. Qualification requirements Significance of the | Documents to verify the
qualification qualification requirements
requirements

3.1.2.1 | The Supplier is not undergoing procedures of All Suppliers that | The supplier's written

bankruptcy or liquidation, has not entered into any do not comply confirmation in a free form,

peace treaties with creditors, has not suspended or with this stating compliance to the

limited his activities, or does not have any other similar | requirement, will qualification requirements,

status according to the law of the country of be rejected indicated in this clause.

registration. The Supplier is not a subject of a case of

restructuring or bankruptcy, or non-court bankruptcy

proceedings, compulsory liquidation procedure or an

agreement with creditors, or any other similar

procedures according to the law of the country of

registration.

3.1.2.2 | The Supplier is registered in accordance with the All Suppliers that | Properly certified copies of the

procedure, established in the law and is entitled to do not comply registration certificate and a

engage in a specific activity (supply/production of with this part of the Articles of

machinery and equipment). requirement, will Association of the Supplier

be rejected (legal entity), or other
documents to confirm the
supplier’s right to engage in a
certain activity or a document
(original or a certified copy), or
an affidavit to certify the
Supplier's right to engage in
the activity in question. issued
by an appropriate foreign
institution (certificates from
professional or trade
administrators, institutions,
authorised by the state, as
established in the state of the
Supplier’s registration).
3.1.2.3 | The Supplier has completed or is performing at least 1 | All Suppliers that | 1. List of agreements

(one) similar contract, the value of which (or its part) is
at least 0.7 of the proposal value (VAT not included) in
recent 3 years or during the time period since its
registration date (if the Supplier has been engaged in
its activity for fewer than 3 years).

do not comply
with this
requirement, will
be rejected

completed (or currently
performed), signed by the
Supplier's director or
authorised representative,
featuring:

1.1. the client;

1.2. the value of the
agreement/agreement part
performed;

1.3. dates of signing and/or
performance;

1.4. contact person.

1.5. title and model of the
equipment
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*Notes:

1) should the Supplier be unable to provide the required documents due to the fact that such documents are not issued in
the country of registration or if the documents issued in that country do not cover all of the above-mentioned questions,
the Supplier must provide an affidavit or an official Supplier's declaration;

3.5 Should a joint proposal be submitted by a group of economic entities, the qualification
requirements, indicated in the pt. 3.1.1.1 and pt. 3.1.2.1, apply to all individual members of the group
of economic entities, which must also submit the above-mentioned documents, while the
qualification requirements, indicated in the pt. 3.1.2.2 and pt. 3.1.2.3, apply to at least one member
of the group of economic entities or all members of the group of economic entities together, which
must also submit the above-mentioned documents.

3.6  Should the Supplier provide false information regarding his compliance to qualification
requirements and the Buyer can prove it using any legal means, such proposals will be rejected.

3.7 A group of economic entities participating in the tender must submit a joint venture
agreement or a certified copy. The joint venture agreement must contain the obligations of all related
parties in implementing the agreement to be signed with the Buyer, as well as the value of these
obligations, in proportion to the total value of the purchase agreement. The joint venture agreement
must indicate the joint responsibility of all the parties in case of failure to meet the obligations to the
Buyer. Also, a joint venture agreement must indicate the person, acting as a representative for the
group of economic entities (whom should the Buyer contact in case of any questions regarding the
assessment of the proposal or a need to provide information on which partner was authorised to
make and sign the proposal, as well as sign the contract).

13. PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION OF PROPOSALS

13.1 Upon making a proposal, the Supplier agrees with the tender conditions herein and
confirms that the information, provided in the proposal, is true and includes everything that is
needed for an appropriate performance of the procurement agreement.

13.2  The proposal must be submitted in writing, signed by the Supplier or his authorised person.

13.3  Suppliers' applications and other correspondence must be submitted in Lithuanian or
English language.

13.4  The Supplier must submit the price of the proposal in a standard form, provided in the
Appendix No. 1 of the tender conditions. The offer must be submitted in a sealed envelope. The
envelope must feature the title and address of the Buyer, the title of the tender, and the title and
address of the supplier. The envelope must also feature a note ‘Do not open before the term of
submitting proposals’. Should the proposal be submitted in an envelope, which was not sealed, it will
be returned to the Supplier.

13.5 The proposal consists of the entirety of the following written documents, provided
by the Supplier:

13.5.1.a complete proposal form, prepared according to the Appendix No. 2 of the tender
conditions;

13.5.2. the documents, provided as proof of the minimum qualification requirements, indicated
in the tender conditions;

13.5.3. a joint venture agreement or its certified copy, should the proposal be submitted by a
group of economic entities;

13.5.4. other information and (or) documents, required in the tender conditions.

13.6  The Supplier can submit only one proposal, whether it is submitted individually or as a
member of a group of economic entities. Should the Supplier or a member of a group of economic
entities provide more than one proposal, all of such proposals will be rejected.

13.7 Upon submitting a proposal, the Supplier must offer the entire amount of goods.
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13.8  Suppliers cannot provide alternative proposals. If the Supplier provides an alternative
proposal, his proposal and the alternative proposal(s) will be rejected.

13.9The proposal must be submitted until 8 November 2021, 4 p.m. (Lithuanian Republic
time) by delivering by mail, via a courier or delivering directly to the following address: Skaidrioji g.
22-1, Gargzdai. Upon the Supplier's request, the Buyer will immediately provide the Supplier with a
written confirmation that the Supplier's proposal was received, indicating the date, hour and minute,
when the proposal was received.

13.10 The Buyer is not responsible for late mail delivery or other unforeseen circumstances,
due to which proposals were not received or were received late. Proposals, received late will not be
opened, but returned to the Supplier by registered mail.

13.11 The proposals will include the price of the goods in euro, expressed and calculated in
accordance with the Appendix No. 1 of the Tender Conditions herein. The calculation of the price
should involve the entire amount of goods, indicated in the Appendix No. 1 of the Tender
Conditions, the price components, requirements for technical specifications, etc. The purchase price
must include all taxes and supplier's costs, included into the price of the Procurement Object.

13.12 The proposal must be open at least until 30 November 2021. If the proposal does not
include the time of expiry, the proposal will be deemed to be open as long as indicated in the
procurement documents.

13.13 Before the proposal is expired, the Buyer has a right to ask the suppliers to extend the
date of expiry to a specific date. The Supplier can reject this request.

13.14 The Buyer has a right to extend the proposal submission term before it is expired. The
new proposal submission term will be communicated to all the suppliers that have been provided
with the tender conditions in writing and announced on the EU investment fund portal at
www.esinvesticijos.It.

13.15 The Supplier has a right to change or withdraw his proposal before the proposal
submission term. Such changes or withdrawal is regarded as valid if the Buyer receives it in a
written form before the proposal submission term.

14. EXPLANATIONS AND SPECIFICATIONS OF THE TENDER TERMS AND
CONDITIONS

14.1The Buyer will respond to each e-mailed request on behalf of a Supplier to explain the
procurement conditions, if the request was submitted no later than three business days before the
proposal submission term. A timely request to explain the procurement conditions must be answered
no later than in 2 working days since the date of receipt and no later than 2 working days before the
proposal submission term. Upon providing an answer to the supplier, the Buyer sends the same
explanations to all the rest of the suppliers, who have been provided with the tender conditions,
without indicating, which supplier submitted a request to explain the procurement conditions.

14.2The Buyer has a right to take his own initiative to explain the tender conditions before the
proposal submission term, but no later than 2 working days before the end of the proposal
submission term.

14.3Should the information, necessary for the participation at the tender be changed after the
tender is announced, also in cases of providing Suppliers with documented explanations
(specifications) (for example in case of changed and (or) specified qualification requirements), the
Buyer announces the changed invitation to participate in the tender in accordance with the clause
458 of the Regulations.

14.4The Buyer will not organise any meetings with suppliers regarding the explanation of
procurement documents.

14.5Any information, explanations of the tender conditions, notifications and other
communication between the Buyer and the Supplier is to be conducted using the mailing address, e-
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mail or fax, indicated in this clause. The persons, authorised to keep in direct touch with suppliers
are: Jonas Kairaitis, Director of UAB Asmodas 370-615-27827 jonas @asmodas.lt.

15.PROPOSAL EXAMINATION AND ASSESSMENT

15.1 The procedure of envelope opening will take place on 8 November 2021 at 5 p.m.
without the presence of the participants.
15.2 The Buyer ensures that the prices provided in the proposals submitted will not be
known before the proposal submission term, indicated in the clause 6.1 of the Tender Conditions.
15.3The procedures of proposal examination, assessment and comparison are implemented by
the Commission, without the participation of the suppliers or their representatives.

15.4The Commission examines the following:

15.4.1. whether the suppliers provided their proposals with exact and detailed data about
their qualifications and whether these qualifications meet the minimum qualification requirements;

15.4.2. whether the suppliers provided all the data, documents and information, defined in
these tender conditions and whether the proposal meets the requirements, indicated herein;

15.4.3. whether the prices proposed were not unreasonably low;

15.5 The Commission makes the decision, whether each of the suppliers making proposals
meet the minimum qualification requirements indicated in the tender conditions. Should the Supplier
provide insufficient or inexact data about his qualifications, the Commission will give such a
supplier a reasonable term to provide the additional data, which cannot be shorter than 3 working
days. Only those suppliers, whose qualifications meet the requirements of the Buyer will have a right
to participate at further procurement procedures.

15.61In case of any questions regarding the content of the proposals, the Commission may issue
a written a request to explain or specify that data and the suppliers must provide additional written
explanations without changing the essence of the proposal in a reasonable period, indicated by the
Commission, which cannot be shorter than 3 working days.

15.7Should the Commission find any mistakes in the calculation of the price, indicated in a
proposal, the Commission must issue a written request to that supplier to correct the arithmetic errors
within a reasonable timeframe, without changing the price announced during the meeting of
envelope opening. Upon correcting the arithmetic mistakes, indicated by the Buyer, the Supplier
does not have a right to take out any of the price components or introduce any new.

15.81f a proposal features an unusually low price, the Commission has a right to (and,
preparing to reject an offer — must) issue a written request for the Supplier to provide the basis for
the unusually low price, including the detailed basis for the price components, until the reasonable
date, indicated by the Commission.

15.9The prices, indicated in the proposals will be evaluated in euros (VAT not included).

15.10 The proposals that were not rejected will be evaluated according to the criterion of the
lowest price.

16. REASONS FOR REJECTING PROPOSALS

16.1The Commission will reject a proposal if:

16.1.1. the Supplier submits more than one proposal (thus rejecting all of these proposals);

16.1.2. the Supplier does not meet the minimum qualification requirements, if any;

16.1.3. the Supplier provided inexact or insufficient data about his qualifications and did not
provide additional information upon the Buyer's request;

16.1.4. a proposal (in case of negotiations — the final proposal) did not comply with meet the
requirements, indicated in the tender conditions (the object of procurement, indicated in the
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supplier's proposal, did not comply with the requirements of the technical specifications, etc.) or the
participant failed to explain or specify his proposal upon the Buyer's request without changing the
essence of the proposal.

16.1.5. the Supplier failed to correct the arithmetic mistakes and (or) explain his proposal in
the period, indicated by the Buyer;

16.1.6. a proposal price was unusually low and the Supplier failed to provide a written basis
for the price components or otherwise did not provide any basis for the unusually low price, as
requested by the Buyer;

16.1.7. the Supplier submitted false information, which can be proven so by the Buyer using
any legal means;

16.1.8. the Supplier, whose proposal was not rejected to other reasons, offered a price, which
was too high and unacceptable for the purchasing organisation.

16.2  the Supplier will be informed about the rejection of the proposal in one working day
from when the decision is made.

17. NEGOTIATIONS

17.11f the Buyer is unsatisfied with the proposals, the Commission may decide to invite all of
the suppliers that meet the minimum requirements for negotiations.

17.2Negotiations must be conducted with all suppliers, whose proposals were not rejected.
During the negotiations the suppliers will receive the same information. The negotiation results will
be recorded in a protocol, one for each supplier.

17.3Negotiations may revolve around the characteristics of all the works, goods or services,
including price, quality, commercial conditions, as well as social, environmental and innovative
aspects. Negotiations cannot involve the minimum requirements for the procurement object, supplier
qualifications and proposals, the evaluation criteria of these proposals, as well as the key conditions
of the procurement agreement.

17.4Upon evaluating supplier qualifications and proposals, the Commission will send all the
suppliers, whose proposals were not rejected, a written notification indicating time, when they must
come to negotiations.

17.5During the negotiations the Commission will not provide any third parties with any
information, received from a supplier, without the supplier's consent. Negotiations take place with
each of the suppliers individually and will be recorded. The protocol of the negotiations will be
signed by the Chairman of the Commission and a representative of the Supplier. If the Supplier or
his representative did not come to the negotiations, the Commission issues a protocol, which
indicates a failure to arrive on the Supplier's behalf, which is signed by all members of the
Commission.

17.6The final proposals of the negotiations include the negotiation protocols and primary
proposals to the extent they were not changed during the negotiations, signed by the parties. The
final proposals are evaluated in accordance with the tender conditions.

17.7The end of the negotiations and the evaluation of the final proposals are then followed by
an approval of the final list of proposals. Should the Supplier fail to come to the negotiations, the
Commission will evaluate his primary proposal.

18. DECISION REGARDING THE WINNER

18.1Upon examining, evaluating and comparing the submitted proposals, the Commission
makes a list of proposals. The proposals will be ranked in ascending order according to price. Should
several proposals offer the same price, the priority will be given to those suppliers that have
registered their proposals earlier.
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18.21n cases, when a proposal is made by only one supplier, the Commission will not make the
list and that only proposal will be regarded as the winner, if it was not rejected based on the criteria
of these tender conditions.

18.3The winner of the tender is the supplier that has offered the lowest price and he will be
invited to sign the agreement by indicating the term, when such agreement should be signed.

18.4 Should the Supplier, whose proposal was announced as the winner, send a written refusal
to sign a procurement agreement or fail to come to sign the procurement agreement or refuses to enter
into the procurement agreement according to the procurement conditions, it will be regarded that this
Supplier refused to enter into a procurement agreement. In such case the Commission will offer the
procurement agreement for the supplier next-in-line after the Supplier that has refused to enter into a
procurement agreement.

19. TERMS AND CONDITIONS OF THE PROCUREMENT AGREEMENT

19.1 The procurement agreement is signed with the Supplier, whose proposal was chosen as
the winner of the tender, in accordance with the tender conditions, based on the Regulations and the
Civil Code;

19.2 Upon entering into a procurement agreement, the price and key conditions of the final
proposal of the winner of the tender cannot be changed. This also accounts for the key procurement
conditions, determined at the beginning of the procurement;

19.3During the implementation of the procurement agreement the essential conditions of the

procurement agreement will not be changed if:

19.3.1. they are replaced by new conditions, which, included into the procurement documents,
would open an opportunity of participation to suppliers other than participated in the procurement
procedure;

19.3.2. they are replaced by new conditions, which, included into the procurement documents,
would result in the winning of a proposal submitted by a supplier other than the winner of the tender;

19.3.3. the procurement object is changed in a way, which requires the inclusion of new
(additional) goods, services or works into the procurement agreement;

19.3.4. the economic balance of the agreement changes in favour of the person, with whom the
agreement was concluded in a way other than determined in the primary conditions.

19.4 Procurement contract or preliminary contract may also be amended during its period
of validity, when the amendments do not change the essence of the contract and the total value of the
individual amendments under this clause does not exceed 10 per cent of the primary procurement
contract value in case of procurement of goods or services and 15 per cent - in case of procurement
of works.

20. FINAL PROVISIONS

20.1The Suppliers' costs for preparing proposals and participating in this tender will not be
remunerated.

20.2 The Buyer has a right to terminate the procurement procedures at any time before signing
the procurement agreement, should there be any unforeseen circumstances. Upon making a decision
to terminate the procurement procedures, the Buyer will inform all suppliers that have submitted
their proposals in no later than 3 working days after the decision was made, and, if the procurement
procedures are terminated before the proposal submission term - all suppliers that have procured the
tender conditions and (or) procurement documents.

20.3 In no later than 3 working days since entering into the agreement, the Buyer informs all
suppliers that have submitted proposals about the agreement, indicating the Supplier that the
agreement was entered into with and the proposal price.
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20.4 The information, provided in the proposals, will not be given to suppliers or third parties,
except for the persons administering and auditing the use of the EU funds, except for the information
in the clause 11.3 of the tender conditions.

21. ANNEXES

21.1 Technical specifications;
21.2 Proposal form;
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Technical specifications Annex No. 1

ANNEX NO. 1 TECHNICAL TASK

Parameter required \

Parameter offered

product washing chambers:

15. The automatic product washing must feature at least 2 chambers.
First chamber — hot washing, second chamber - two-phase
rinsing with water and demi water.

16. The volume of the water tank of the first chamber must be at
least 3600 1.

17. The volume of the second chamber tanks for each phase must be
at least 1600 1.

18. The internal measurements of the washing chambers must fit the
products with measurements of at least W=300 x L=5000 x
H=1250 mm.

19. Positioned on a concrete base.

20. The tunnels and basins of the washing chamber must be made of
INOX AISI 304 steel.

21. The tunnels of the washing chamber must be insulated with
mineral wool.

22. The active washing zone of the washing chamber must be at least
5200 mm long.

23. The permeability of each of the tank pumps must be at least 1200
I/m.

24. Each washing chamber must be equipped with a separate pump
with the total number of the pumps - 3 pcs.

25. The burner fuel for the first chamber tank heating is gas

26. The capacity of the burner must be at least 200 000 Kcal/h and it
must be equipped with an automatic temperature regulator.

27. The burner complies with the CE standards.

28. Manual product washing equipment with 2 washing tanks for hot
washing and rinsing.

Drying and curing oven:

11. The internal measurements of the drying and curing chamber
must fit the products with measurements of at least W=300 x
L=5000 x H=2100 mm.

12. Positioned on a concrete base.

13. The curing chamber must be made of INOX AISI 430 steel.

14. The thickness of the mineral wool for the wall insulation must be
at least 80 kg/m3.

15. Nominal operating temperature from 120 to 200°C.

16. Indirect oven heating.

17. Heat distribution using electric fans, at least 3 pcs. each with a
capacity of at least 3 600 m3/h.

18. Temperature control — automatic controller.

19. Burner fuel type — gas.

20. Thermal burner capacity at least 260 000 Kcal/h.

Powder coating application chamber:

5. The internal measurements of the powder coating application
chamber must fit the products with measurements of at least
W=300 x L=5000 x H=2100 mm.

6. Part hanging on rails inside the chamber.

Filter block with at least 3 filters.
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At least 900 mm high filter.

Manual suspended conveyor system:

14.

The conveyor system must fit the parts with measurements of at
least W=300 x L=5000 x H=2100 mm.

15.

The conveyor is fixed and suspended to the ceiling using special
structures.

16.

Rail arrangement — 5 pcs. per each storage facility.

17.

Total number of the storage facilities — at least 4.

18.

Rail arrangement inside the oven — 5 pcs.

19.

Rail arrangement inside the washing chambers — 1 pcs.

20.

Rail arrangement inside the coating chamber 1 - 3 pcs.

21.

The products are transported between the storage facilities and
the equipment by a lifting travese, moving between all storage
facilities and equipment.

22.

The traverse system must include a brake with a lock to be able
to stop near the storage facilities and equipment.

23.

The parts are placed on the conveyor and pushed manually.

24.

25.

26.

The height of the rail must be at least 2600 mm from the bottom
of the rail to the ground.

The lifting capacity of a single traverse crane must be at
least 160 kg.

The lifting capacity of the part lifting/lowering system on
the traverse must be at least 160 kg. 2 pcs.
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ANNEX NO. 2, PROPOSAL FORM

PROPOSAL
REGARDING THE POWDER COATING EQUIPMENT
/120
date

Place

Supplier

Supplier's address

Name, surname of the person, responsible for
the proposal

Phone

Fax

E-mail

With this proposal we certify that we agree with all the procurement conditions, indicated in:
1) the tender announcement, published in the website www.esinvesticijos.It on 23/10/2021.
2) the tender conditions;

3) annexes of the procurement documents.

We offer the following goods:

Seria Title of the goods Amount Unit Price Price per unit | Price, EUR Price, EUR
1 No. units | per unit EUR (with (without (with VAT)
EUR VAT) VAT)
(without
VAT)
1 2 3 4 5 6 7 8
TOTAL (total price of the proposal)

The proposed goods fully comply with the requirements, indicated in the procurement
documents:
Documents, attached to the proposal:

No. Title of the document provided Number of pages
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The proposal is open until __-_ -20__

I, the undersigned, hereby confirm that the entire information, provided in our proposal, is correct
and that we did not conceal any information, which was to be provided by the tender participants.
I hereby confirm that I did not participate in the preparation of the procurement documents and I am

not related with any of the companies participating at this tender or any other interested party.

I hereby understand that in case of a discovery of any of the above-mentioned circumstances I will
be removed from the procedure of this tender and my proposal will be rejected.

Position of the Supplier's manager or Name Surname
representative



